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Livres

Sur Soljenitsyne: essais. Lausanne, L’Âge d’homme, 1974, 207 p. (Slavica)

[Bonnes feuilles dans] Journal de Genève, du 7 décembre 1974

Soljenitsyne. Paris, Editions du Seuil, 1980, 190 p. (Ecrivains de toujours;
104)

Solženicyn, perevel s francuzskogo Šimon Markiš, v sotrudničestve s avto-
rom. London, Overseas Publications International, 1984, 345 p. [Deuxième
édition, remaniée et complétée]

Solženicyn, perevel s francuzskogo Š imon Markiš, v sotrudničestve s avto-
rom. Moskva, Hudožestvennaja literatura, 1992, 189 p. [Troisième édition,
corrigée et augmentée]

Solženjicin. Beograd, Novo delo, 1999 [traduit par] Miodrag Sibinović.

Vers la fin du mythe russe: essais sur la culture russe, de Gogol à nos
jours. Lausanne, L’Âge d’homme, 1982, 403 p. (Slavica)

[Deuxième édition inchangée en 1988]

Russie-Europe, la fin du schisme: études littéraires et politiques. Lausanne,
L’Âge d’homme, 1993, 810 p. (Slavica)

Impressions de Russie l’An I: Crimée, Oural, Haute-Volga. Paris, Editions
Bernard de Fallois; Lausanne, L’Âge d’homme, 1993, 128 p.

“Aux sources de la sainteté russe”, [bonnes feuilles dans] Réforme (Paris),
du 17 avril 1993
“Moscou la débrouille”, [bonnes feuilles dans] Lire, juillet-août 1993, pp.
54-56.
“Viaggio negli Urali, alla ricerca della Russia perduta”, [bonnes feuilles
dans] La Nuova Europa: rivista internazionale di cultura (Milano), 2, 1993,
n° 4, pp. 99-110.
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Regards sur la Russie de l’An VI: considérations sur la difficulté de se li-
bérer du despotisme. Paris, Editions Bernard de Fallois; Lausanne,
L’Âge d’homme, 1998, 292 p.

Vozvraščenie v Evropu: stat’i o russkoj literature. Perevela s francuzskogo
E. E. Ljamina. Moskva, Vysšaja škola, 1999, 303 p. [Avant-propos
“O professore Žorže Niva” et postface “Vmesto posleslovija”, par
Aleksandr N. Arhangel’skij]

Evropa metafiziki i kartopli, Kyiv, Duh i litera, 2002, 304 p. [Traduit par
Volodimir Kadenko]

Ouvrages édités, dirigés ou codirigés

[Cahier] Soljenitsyne , Paris, L’Herne, 1971, 520 p. (Cahiers de l’Herne; 16.
Série slave.) (Codirecteur avec Michel Aucouturier)

“Etudes et miniatures”, Le Monde du 23 octobre 1970, p. 18. [Bonnes
feuilles: présentation de poèmes en prose de Soljenitsyne, traductions.]

Autour du symbolisme russe, sous la direction de Georges Nivat (Cahiers
du monde russe et soviétique, XV, 1/2, 1974, pp. 5-233).

Odna ili dve russkih literatury? Meždunarodnyj simpozium, sozvannyj Fa-
kul’tetom slovesnosti Ženevskogo universiteta i Švejcarskoj akade-
miej slavistiki, Ženeva, 13-14-15 aprelja 1978 = Une ou deux litté-
ratures russes? Colloque international organisé par la Faculté des
lettres de l’Université de Genève et la Société académique des sla-
vistes suisses, Genève, les 13-14-15 avril 1978. Lausanne, L’Âge
d’homme, 1981, 255 p.

Schweizerische Beiträge zum IX. Internationalen Slavistenkongress in
Kiev, September 1983 (Codirecteur avec Peter Brang et Robert Zett),
Berne, Peter Lang, 1978, 245 p.

Experiencing the XXth Century, Tokio, University of Tokio Press, 1985,
384 p. [En collaboration avec Nobutoshi Hagihara, Akira Iriye  e t
Philip Windsor; colloque de Karnizawa tenu en septembre 1983]
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Histoire de la littérature russe. t. III/1: Le XXe siècle. L’Âge d’Argent. Ou-
vrage dirigé par Efim Etkind, Georges Nivat, Ilya Serman et Vittorio
Strada. Paris, Fayard, novembre 1987, 784 p.

Le christianisme russe entre millénarisme d’hier et soif spirituelle
d’aujourd’hui: actes du colloque “Aspects de l’héritage culturel du
christianisme en Russie”, organisé à l’Université de Genève, les 16-
18 juin 1988, édité par Georges Nivat. Paris, Editions de l’Ecole des
hautes études en sciences sociales, 1989. (Cahiers du monde russe et
soviétique, XXIX, 3/4, 1988, pp. 288-612)

Histoire de la littérature russe. t. III/2:  Le XXe siècle. La Révolution et les
années vingt. Ouvrage dirigé par Efim Etkind, Georges Nivat, Ilya
Serman et Vittorio Strada. Paris, Fayard, 1988, 1003 p.

Histoire de la littérature russe. t. III/3: Le XXe siècle. Gels et dégels. Ou-
vrage dirigé par Efim Etkind, Georges Nivat, Ilya Serman et Vittorio
Strada. Paris, Fayard, 1990, 1091 p.

Štejnberg, Aaron Zaharovič, Druz’ja moih rannih let (1911-1928). Podgo-
tovka teksta, posleslovie i primečanija Žorž Niva. [Texte établi, pré-
facé et annoté par Georges Nivat.] Paris [Fontenay-aux-Roses], Sin-
taksis, 1991, 287 p.

Vers une mutation de société: la marche de l’Europe de l’Est vers la démo-
cratie, sous la dir. de Miklós Molnár, Georges Nivat et André Res-
zler. Paris, Presses universitaires de France, 1991, 125 p. (Publica-
tions de l’Institut universitaire d’études européennes de Genève)

Histoire de la littérature russe. t. Ier: Des origines aux Lumières. Ouvrage
dirigé par Efim Etkind, Georges Nivat, Ilya Serman et Vittorio Stra-
da. Paris, Fayard, 1992, 895 p.

Un maître de sagesse au XXe siècle, Vjačeslav Ivanov et son temps. Sous la
direction de Georges Nivat (Cahiers du monde russe, XXXV 1/2,
1994, pp. 9-425. [Colloque de Cartigny, juin 1991]

The End of the century: the future in the past. The Japan Foundation Center
for Global Partnership. [Ouvrage dirigé par Nobutoshi Hagihara,
Akira Iriye, Georges Nivat et Philip Windsor.] Tokyo, Kodansha
International, 1995, 500 p.

Istorija russkoj literatury. t. I: XX vek. Serebrjannyj vek. Pod rukovods-
tvom Efima Etkinda, Žorža Niva, Ilji Sermana i Vittorio Strada. Pe-
revod s francuzskogo. Moskva, Progress-Litera, 1995, 703 p.
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Anthologie des littératures européennes du XIe au XXe siècle, sous la dir. de
Jacques Bersani. Paris, Hachette, 1995, 702 p. [Responsable des
textes en langue russe]

L’Ukraine ancienne et nouvelle: réflexions sur le passé culturel et le pré-
sent politique de l’Ukraine, actes publiés par Georges Nivat et al.,
Paris, Editions de l’Ecole des hautes études en sciences sociales.
(Cahiers du monde russe, XXXVI, 4, 1995, pp. 392-516)

Histoire de la littérature russe. t. II: Le XIXe siècle. L’époque de Pouchkine
et de Gogol. Ouvrage dirigé par Efim Etkind, Georges Nivat, Ilya
Serman et Vittorio Strada. Paris, Fayard, 1996, 1289 p.

Mifi sučastnoi Ukraini [Actes de la conférence de Poltava tenue en mai
1997, publication codirigée par Vilen Horsky, Georges Nivat et Mi-
roslav Popovič], Duh i litera (Kyiv), n° 3/4, 1998, pp. 45-219.

Istorična mifologija v sučastij ukrains’kij kul’turi. Materiali doslidzn’
[Actes publiés sous la dir. de Vilen Horsky, Georges Nivat et Miro-
slav Popovič]. Kyiv, Vydavnyctvo Stylos, 1998, I-II, 120 + 114 p.

Eux et nous. L’Europe face à ses nouvelles déchirures. Textes des confé-
rences et des discussions des XXXVIes Rencontres internationales de
Genève. Lausanne, L’Âge d’homme, 1998, 260 p.

Ukraine: renaissance d’un mythe national: actes publiés sous la direction
de Georges Nivat, Vilen Horsky et Miroslav Popovitch. Genève,
Institut européen de l’Université de Genève / euryopa, 2000, 274 p.

“Bilan de la culture soviétique”. Transitions (Bruxelles-Genève) XLI / 2,
2002, 221 p.

Codirection de collections

Slavica, et Classiques slaves, Lausanne, Editions L’Âge d’homme: avec
Jacques Catteau et Vladimir Dimitrijević.

Slavica helvetica, Berne, Editions Peter Lang: avec Petr Brang et Robert
Zett.
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Traductions

Serge Makovskij, “Nicolas Gumilev (1886-1921): un témoignage sur
l’homme et le poète” [1962], Cahiers du monde russe et soviétique,
III, 2, 1962, pp. 176-224. [Présentation de l’auteur, pp. 171-75]

Andreï Biély, Pétersbourg (en collaboration avec Jacques Catteau), Lau-
sanne, L’Âge d’homme, 1967, 369 p. Préface de Pierre Pascal.
[Nombreuses rééditions]

Alexandre Soljenitsyne, Le pavillon des cancéreux (en collaboration avec
Alfreda et Michel Aucouturier, Lucile Nivat, Jean-Paul Sémon), Pa-
ris, Juillard, 1968, 784 p. [Nombreuses rééditions]

Alexandre Soljenitsyne, La main droite, in [Cahier] Soljenitsyne, Paris,
L’Herne, 1971; Michel Aucouturier et Georges Nivat (éds) (Cahiers
de l’Herne; 16. Série slave) [Réédition dans Œuvres d’Alexandre
Soljenitsyne, t. II, Paris, Fayard, 1982]

Alexandre Soljenitsyne, Zacharie l’escarcelle et autres récits (en collabo-
ration avec Lucile Nivat et al.), Paris, R. Julliard, 1971, 139 p.

Alexandre Soljenitsyne,  Août quatorze: premier nœud. Roman (en collabo-
ration avec Alfreda et Michel Aucouturier, Jean-Paul Sémon), Paris,
Editions du Seuil, 1972, 508 p. [Nombreuses rééditions, notamment
dans Œuvres, 1983]

Andreï Biély, Kotik Letaïev, Lausanne, L’Âge d’homme, 1973, 292 p.

Andreï Biély, La tragédie de la création, in [Cahier] Dostoïevski, sous la
dir. de Jacques Catteau. Paris, L’Herne, 1973, pp. 337-40.

“Trois documents importants pour l’étude d’Andrej Belyj”, Cahiers du
monde russe et soviétique XV, 1/2, 1974, pp. 41-146.

Andrej Belyj, ”Lettre autobiographique à Ivanov-Razumnik” [1927], pp.
45-82.
Andrej Belyj, ”Commetaire sur ma correspondance avec Blok” [décembre
1926], pp. 83-104.
K. N. Bugaeva, “Le ‘contrepoint’ dans l’œuvre de Belyj”, pp. 105-46.

“Trois correspondants d’Aleksandr Kusikov”, ibid., pp. 201-19. [V. Brju-
sov, S. Budancev, V. Šeršenevič, 1923-25]
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“Six lettres inédites de Boris Pasternak” [février 1959-février 1960], ibid.,
pp. 220-33.

Alexandre Soljenitsyne, “Quand reviennent le souffle et la conscience”,
“Du repentir et de la modération”, et “La tribu instruite”, in Des voix
sous les décombres. Paris, Editions du Seuil, 1975 (pp. 11-32, 110-
48 et 230-74).

Andreï Siniavski, “Eux et moi”, in Solitude et communication. Textes des
conférences et des entretiens organisés par les XXVes Rencontres
internationales de Genève, Neuchâtel, La Baconnière, 1976, pp. 137-
50.

Marina Tsvetaeva, “L’heure d’âme”, Etudes de lettres (Lausanne), série 3,
t. 10, 1977, pp. 43-49.

“Lettres d’A. Belyj à la famille d’Asja”, Cahiers du monde russe et soviéti-
que, XVIII, 1/2, 1977, pp. 133-55.

Abram Tertz [Andreï Siniavski], Dans l’ombre de Gogol. Paris, Editions
du Seuil, 1978, 340 p. (Pierres vives)

P. Lepin [Leonid Pinskij], “Paraphrases et hommages”, Sintaksis: publicis-
tika kritika polemika (Fontenay-aux-Roses), n° VII, 1981, pp. 113-
69. [Choix de textes précédé d’une courte introduction]

Andreï Biély, Tomočka-Pesik. (Otryvok iz romana Epopei). Russkij
Al’manah, Paris, 1981, pp. 9-14. [Traduction suivie de “Ostrovok v
sumjatice žizni: rasskaz o Tomočke-Pesike”, pp. 15-20]

Alexandre Pouchkine, Œuvres poétiques.  Lausanne, L’Âge d’homme,
1981, vol. I, p. 99 (“Il gèle à pierre fendre”) et p. 213 (“Veille Dieu
ne pas me rendre fou”), vol. II, pp. 75-82 (“Le banquet pendant la
peste”); t. II des Œuvres complètes.

Alexandre Pouchkine, “Courte réflexion sur la traduction”, ibid., vol. II,
pp. 467-68.

Alexandre Zinoviev, “L’exigence d’inégalité dans la société communiste”,
in L’Exigence d’égalité. Textes des conférences et des entretiens or-
ganisés par les XXVIIIes Rencontres internationales de Genève.
Neuchâtel, La Baconnière, 1982, pp. 99-110.

Alexandre Soljenitsyne, “Quel dommage!”, in Œuvres, t. II, Paris, Fayard,
1982, pp. 681-88.
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[Bonnes feuilles parues dans Le Monde-Dimanche, du 21 novembre 1982]

[Poèmes de Pouchkine et Brodski traduits dans] Poésie russe, anthologie
du XVIIIe au XXe siècle, présentée par Efim Etkind. Paris, Maspe-
ro/La Découverte, 1983, pp. 79, 619 et 623.

[Poèmes inédits de Wiktor Woroszylski, traduits et présentés], Journal de
Genève, du 11 février 1984

“Une lettre d’Andrej Belyj à Boris Pasternak, 1928”, Cahiers du monde
russe et soviétique XXV, 1, 1984, pp. 89-91.

[Poèmes de Tadeusz Szyma et de Wiktor Woroszylski, traduit du polonais],
Réforme, du 9 février 1985

Joseph Brodsky, Poèmes, 1961-1987. Paris, Gallimard, 1987: ‘A Lyco-
mède, roi de Scyros’ (pp. 28-29), ‘Enée et Didon’ (36-37), ‘Une
halte dans le désert’ (75-78), ‘Ulysse à Télémaque’ (134-35) et ‘Ber-
ceuse de cap Cod’ (183-97).

Anonyme du XIIe siècle, “Geins, ô Terre russe”, extrait du “Dit du Régi-
ment d’Igor”, in Anthologie des littératures européennes du XIe au
XXe siècle, sous la dir. de Jacques Bersani. Paris, Hachette, 1995, p.
17.

Hilarion, évêque de Kiev, “Il viendra le jour...”, extrait de “Le Dit de la
Grâce et de la Loi”, in ibid., p. 32.

Viktor Astafiev, “La crinière de la Mana”, in Sibérie, album de photos de
Pierre-William Henry, Krasnojarsk/Lausanne, Ed. Credo et LEP,
1996, pp. 6-10.

Mark Kharitonov, Une journée en février. Paris, Fayard, 1998, 144 p.
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Etudes

“La genèse d’un roman historique soviétique: Pierre le Grand d’Alexis
Tolstoï”, Cahiers du monde russe et soviétique, II, 1, 1961, pp. 37-
55.

“Serge Makovskij”, ibid., III, 2, 1962, pp. 171-75. [Présentation du témoi-
gnage de Serge Makovskij, “Nicolas Gumilev (1886-1921)”, pp.
176-224, suivi d’une bibliographie]

“Victor Nekrassov”, Table ronde: revue européenne de recherche chré-
tienne (Paris), n° 185, juin 1963, pp. 51-60. (Numéro sur “Vie intel-
lectuelle en URSS”)

“A. Blok et A. Biély: étude de la correspondance des deux poètes”, Revue
des études slaves, XLV, 1966, pp. 145-64.

“Du ‘panmongolisme’ au ‘Mouvement eurasien’: histoire d’un thème litté-
raire”, Cahiers du monde russe et soviétique, VII, 3, 1966 [numéro
spécial dédié à la mémoire de François de Liercourt], pp. 460-78.
[Dmitrij Merežkovskij, Andrej Belyj, Aleksandr Blok, Boris Pilnjak,
et al.]

[Repris dans Vers la fin du mythe russe, Lausanne, L’Âge d’homme, 1982,
pp. 126-43]

“Le ‘Jeu cérébral’, étude sur Pétersbourg”, postface à: Andreï Biély, Pé-
tersbourg, roman traduit du russe par Jacques Catteau et Georges
Nivat. Préface de Pierre Pascal. Lausanne, L’Âge d’homme, 1967,
pp. 321-69.

“Andreï Biely”, in Encyclopædia Universalis, Paris, 1969, pp. 263-64.

“Le destin de Gogol”, Entretiens sur le grand siècle russe et ses prolonge-
ments: colloque au Centre culturel international de Cerisy-La-Salle,
4-11 juillet 1968. Paris, Plon, 1971, pp. 213-36.

“Une ville fantastique: Pétersbourg”, ibid., pp. 299-314. [Présenté lors d’un
colloque sur le fantastique, juin 1967]

“Le fantastique gogolien: le Nez et le Manteau”, [introduction à:] Nicolas
Vassiliévitch Gogol, Le nez. Le manteau, Paris, Aubier-Flammarion,
1969, pp. 8-31. [Edition bilingue. Traduction de Lucile Nivat.]

“Formalisme russe”, in Encyclopædia Universalis, Paris, 1970, pp. 179-81.
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“Essai sur la symbolique de Soljenitsyne”, in [Cahier] Soljenitsyne, Paris,
L’Herne, 1971, pp. 352-64; Michel Aucouturier et Georges Nivat
(éds) (Cahiers de l’Herne; 16. Série slave.)

“La vie et l’œuvre de Alexandre Soljenitsyne”, in: Alexandre Soljenitsyne,
Le pavillon des cancéreux, Paris, Editions Rombaldi / Presses du
Compagnonnage, 1971, t. Ier, pp. 29-57.

[Bibliographie sur Andreï Biely], L’information littéraire (Paris), 23, sep-
tembre-octobre 1971, n° 4, p. 197 [Bibliographies sommaires pour
les agrégations de Lettres et de Grammaire]

“Après le dégel: notes sur la prose russe actuelle”, Chroniques de l’art vi-
vant, n° 23, septembre 1971 [Numéro sur “Avant-garde URSS”]

“Boris Pilniak”, in Encyclopædia Universalis, t. XIII, Paris, 1972, pp. 76-
77. [Repris dans ibid., t. XVIII, 1992, pp. 363-63]

Postface à: Andreï Platonov, Djann, suivi de Makar pris de doute, traduits
par Lucile Nivat et Annie Epelboin. Lausanne, L’Âge d’homme,
1972, pp. 165-74. [Réédition chez 10/18, UGE, 1983]

[Repris dans Vers la fin du mythe russe, Lausanne, L’Âge d’homme, 1982,
pp. 246-52]

“Biely et Dostoïevski”, in [Cahier] Dostoïevski, sous la dir. de Jacques
Catteau. Paris, L’Herne, 1973, pp. 334-40.

Préface à: Leonid Maksimovitch Leonov, Fin d’un petit homme, Lausanne,
L’Âge d’homme, 1973, pp. 9-14.

“Alexandre Soljenitsyne”, in Encyclopædia Universalis, t. XV, Paris, 1973,
pp. 120-21. [Repris dans ibid., t. XVI, 1985, pp. 1130-32]

“Soljenitsyne ou le regard de la grâce”, Contrepoint, n° 9, janvier 1973, pp.
151-58 [Etude sur Août quatorze]

“Les romans de Soljenitsyne”, Magazine littéraire, n° 86, mars 1974, pp.
18-22 et 16-17. [Dossier sur “Soljenitsyne”]

[Repris dans Sur Soljenitsyne, Lausanne, L’Âge d’homme, 1974, pp. 9-22,
sous le titre “L’argument”]
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“Soljenitsyne et l’idéologie”, in: Centre culturel international de Cerisy-la-
Salle, Soljenitsyne, colloque de Cerisy [tenu du 8 au 12 juin 1973].
Paris, Union générale d’éditions, 1974, pp. 71-107; interventions,
passim. (10/18; 858) [Les débats ont été résumés]

“Ultima Thule ou l’itinéraire du symbolisme russe”, Cahiers de monde
russe et soviétique, XV, 1/2, 1974, pp. 7-16.

“Eléments pour une biographie d’Andrej Belyj”, ibid., pp. 17-21.

“L’œuvre polémique, critique et journalistique d’Andrej Belyj”, ibid., pp.
22-39. [Note bibliographique]

Préface à: G. Superfin et R. Timenčik, “A propos de deux lettres de A. A.
Ahmatova à V. Brjusov”, ibid., pp. 183-85.

“Le palimpseste de l’enfance, étude sur Kotik Letaïev”. Postface à: Andreï
Biély, Kotik Letaïev,  récit traduit par Georges Nivat. Lausanne,
L’Âge d’homme, 1974, pp. 243-90. [Le texte contient six annexes
dont “Eléments nouveaux pour une biographie d’Andréi Biely”]

“Alexandre Soljenitsyne. Le témoin banni”, in 1975 Universalia: les évé-
nements, les hommes, les problèmes en 1974, Paris, Encyclopædia
Universalis, 1975, pp. 417-19.

“L’Archipel du Goulag, une anti-Odyssée”, Contrepoint, n° 17, janvier
1975, pp. 193-211. [Etude sur le deuxième tome de l’œuvre]

[Remanié et réédité dans Sur Soljenitsyne, Lausanne, L’Âge d’homme,
1974, pp. 50-81, sous le titre “La ‘nation zek’ ”]

“Les surréalistes et l’URSS. Histoire d’une déclaration”, Cahiers du XXe

siècle, Paris, IV, 1975, pp. 149-157 [En collaboration avec Jean-
Charles Gateau. – En annexe, “Texte de Breton écrit pour la Litera-
turnaja gazeta à la demande de Romoff (18 juillet 1932)”] [Numéro
sur “Permanence du surréalisme”]

[Repris dans Russie-Europe, la fin du schisme, Lausanne, L’Âge d’homme,
1993, pp. 412-18]

Préface à: Fedor Dostoïevski, Crime et châtiment, suivi du Journal de Ras-
kolnikov, Paris, Gallimard, 1975, pp. 7-52. (Folio; 652-653) [Réédi-
tion en 1995]
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“Soljenitsyne ou la surabondance du sens”, Magazine littéraire, n° 115,
juillet-août 1976, pp. 52-55. [Sur L’Archipel Goulag, Le Chêne et le
veau, et Une journée d’Ivan Denissovitch]

“Herzen et la tradition russe”, Magazine littéraire, n° 118, novembre 1976,
pp. 72-77. [Sur La tradition russe de Tibor Szamuely. Paris, Stock,
1976]

“On Solzhenitsyn’s symbolism”, Solzhenitsyn, a collection of critical es-
says, Kathryn Feuer (ed.), Englewood Cliffs NJ, Prentice-Hall, 1976,
pp. 47-59.

“Ernst Neizvestny”, in 1977 Universalia: les événements, les hommes, les
problèmes en 1976, Paris, Encyclopædia Universalis, 1977, pp. 444-
45.

Avant-propos à: Maxime Gorki, Pensées intempestives, 1917-1918, traduit
par Lucile Nivat et Sylvaine Drablier. Paris, Pluriel/Livre de poche,
1977, pp. 5-6.

“Alexeï Tolstoï et le roman historique”, Les Lettres nouvelles, février-mars
1977, pp. 183-87.

“Une, deux ou pas de littérature russe?”, Magazine littéraire, n° 125, juin
1977, pp. 10-15. [Dossier sur “URSS: les écrivains de la dissidence”]

“Petit dictionnaire de la littérature dissidente”, Magazine littéraire, n° 125,
juin 1977, pp. 41-49. [La chronologie, les termes-clés, les maisons
d’édition, les revues, les auteurs]

“Hommage à Marc Slonim”, Etudes de lettres (Lausanne), série 3, t. 10,
1977, pp. 34-36.

“La momie du poète”, Hommage à Serge Paradjanov, Lausanne, Cinéma-
thèque suisse, 1977, p. 21.

“Histoire d’une ‘teratogénèse’ bielyenne: les rapports entre Emilij Medtner
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raire, 1973, pp. 34-37.]

“Le temps de la mutilation”, La Quinzaine littéraire n° 158, du 16 au 28
février 1973, pp. 17-19. [Sur Les herbes folles de Tchevengour,
d’Andreï Platonov, traduit par Cécile Loeb (Paris, Stock, 1972),  et
sur Djann, suivi de Makar pris de doute, du même auteur, traduit par
Lucile Nivat et Annie Epelboin (Lausanne, L’Âge d’homme, 1972).]

“Andréiev, messager de la Justice”, La Quinzaine littéraire n° 164, du 16
au 31 mai 1973, pp. 15-16. [Sur Le gouverneur, et autres nouvelles,
de Leonid Andreev. Paris, Julliard, 1972]

“La littérature soviétique est-elle mieux traitée à l’Occident que chez
elle?”, Journal de Genève du 21 juillet 1973

“Au-delà des déclarations de Soljenitsyne” [article non signé], Domaine
public (Lausanne) n° 240 du 13 septembre 1973 [non paginé; 2 p.]

“Les lecteurs russes de Soljenitsyne”, Le Monde du 11 octobre 1973, p. 23.
[Sur ‘Août quatorze’ jugé par les lecteurs russes, traduit par Lucile
Nivat et Alfreda Aucouturier. Paris, Editions du Seuil, 1973]

“L’Archipel du Goulag, un document majeur du XXe siècle”, Journal de
Genève du 19 janvier 1974



48 Georges Nivat

“Une stupéfiante franchise ”, La Quinzaine littéraire n° 184, du 1er au 15
avril 1974, pp. 5-6. [Sur Contre tout espoir: souvenirs, t. II, de Na-
dejda Mandelstam, traduit par Maya Minoustchine. Paris, Gallimard,
1972]

“Le deuxième tome de L’Archipel du Goulag”, Journal de Genève du 31
août 1974

“Siniavski et sa chronique du bagne: à lire comme un antidote à Soljenit-
syne?”, Journal de Genève du 1er mars 1975 [Sur Une voix dans le
chœur, de Abram Tertz; traduit par Alfreda et Michel Aucouturier.
Paris, Editions du Seuil, 1974]

“Siniavski: à l’ombre de Gogol”, Journal de Genève du 23 août 1975

“André Siniavski, chantre de l’art total”, Journal de Genève du 15 septem-
bre 1975

“La saine rage de Nadejda Mandelstam”, La Quinzaine littéraire n° 220, du
1er au 15 novembre 1975, pp. 7 et 9. [Sur Contre tout espoir: souve-
nirs, t. III, de Nadejda Mandelstam, traduit par Maya Minoustchine
(Paris, Gallimard, 1975) et sur Tristia et autres poèmes, d’Ossip
Mandelstam, choisis et traduits par François Kérel (Paris, Gallimard,
1975)]

[Lettre au directeur du quotidien à propos d’une interview malveillante
d’Andreï Siniavski par le journaliste Georges Bratschi; accompagnée
d’une brève réplique de G.B.], La Tribune de Genève du 6 novembre
1975

“Lénine à Zurich” [de A. I. Soljenitsyne], Journal de Genève du 23 no-
vembre 1975

“La révolution russe vu par Gorki et par Pierre Pascal”, Journal de Genève
du 3 janvier 1976

“Vjačeslav Ivanov: Sobranie sočinenij”, Russkaja mysl’ (Paris) du 15 jan-
vier 1976

“La bouche pleine de terre”, Journal de Genève du 17 janvier 1976 [Sur un
récit homonyme de Branimir Ščepanović, traduit du serbo-croate par
Jean Descat. Lausanne, L’Âge d’homme, 1975]

“Hommage à Marc Slonim”, Journal de Genève du 22 mai 1976
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“Hommage au poète et écrivain Vadim Andreev (1901-1976)”, Journal de
Genève du 12 juin 1976

“Dans un roman écrit en 1935, toujours inédit en russe, Platonov poussait à
l’absurde la description de la société ‘socialiste’ ”, La Quinzaine lit-
téraire n° 246, du 16 au 31 décembre 1976, pp. 11-12. [Sur La mer
de jouvence, d’Andreï Platonov, traduit par Annie Epelboin. Paris,
Albin Michel, 1976]

“L’URSS en question”, Magazine littéraire, n° 121, février 1977, pp. 52-
55. [Sur La chute finale: essai sur la décomposition de la sphère so-
viétique, d’Emmanuel Todd (Paris, R. Laffont, 1976), Un Américain
dans le Goulag, d’Alexander Dolgun (Paris, Albin Michel, 1976),
A conserver pour l’éternité, de Lev Kopelev (Paris, Stock, 1976), Un
proces “ordinaire” en URSS: le Dr Stern devant ses juges, August
Stern, éd., (Paris, Gallimard, 1976), La corruption en Union soviéti-
que, de Ilja Zemtsov (Paris, Hachette, 1976), et Carnets d’un badaud
de Victor Nekrassov, traduit par Michel Aucouturier, (Paris, Julliard,
1976)]

“Le pistolet de Pouchkine”, Magazine littéraire, n° 124, mai 1977, pp. 60-
63. [Sur Promenades avec Pouchkine, de Abram Tertz, traduit par
Louis Martinez, Paris, Editions du Seuil, 1976, et Les aventures sin-
gulières du soldat Ivan Tchonkine: roman, de Vladimir Voïnovitch,
traduit par Alain Préchac et Stefan Radov; notes de F.-Y. Deshayes.
Paris, Editions du Seuil, 1977]

“Alexandre Zinoviev, logicien féroce, démonte les rouage d’une société
sans futur”, Journal de Genève du 25 juin 1977

“Au travers des auteurs russes: un itinéraire et une clé”, La Quinzaine litté-
raire n° 260, du 16 au 31 juillet 1977, pp. 12-13. [Sur Les chemins
du merveilleux: essais sur la littérature russe, de Angelo Maria Ri-
pellino; traduit de l’italien par René Daillie. Paris, Les Lettres nou-
velles, 1977]

“Smert’ poslednego druga Esenina”, Russkaja mysl’ (Paris) du 4 août 1977
[Sur la mort d’Aleksandr B. Kusikov]

“On redécouvre le ‘crayon vert’ du magicien Daniel Harms”, Journal de
Genève du 8 octobre 1977 [Avec un hommage au traducteur décédé
Gleb Urman]

“Le ‘bonhomme’ Staline et nous”, Magazine littéraire, n° 132, janvier
1978, pp. 46-48. [Sur les livres d’Adam Ulam, Staline, Calmann-
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Lévy, et de Boris Souvarine, Staline: aperçu historique du bolche-
visme, Champ libre, réédition, 1977.]

“La révolution de Pierre Pascal”, Magazine littéraire, n° 132, janvier 1978,
p. 48. [Sur le livre de Pierre Pascal, En communisme, 1918-1921, t.
II de Mon journal de Russie, L’Âge d’homme, 1977]

“Zinoviev et Olecha: deux chiffonniers de l’histoire”, Journal de Genève
du 3 juin 1978 [Sur L’avenir radieux d’Alexandre Zinoviev, traduit
par Wladimir Berelowitch (Lausanne, L’Âge d’homme, 1978), et
L’envie de Youri K. Olecha, traduit par Irène Sokologorski (Lau-
sanne, L’Âge d’homme, 1978)]

“Un ouvrage qui renouvelle notre connaissance de Dostoïevski”, Journal
de Genève du 3 février 1979 [Sur La création littéraire chez Dos-
toïevski, de Jacques Catteau, Paris, Institut d’études slaves, 1978]

“L’homo sovieticus existe-t-il?”, Magazine littéraire, n° 145, février 1979,
pp. 54-57. [Sur Rue du prolétaire rouge: deux communistes français
en URSS, de Nina et Jean Kéhayan (Paris, Editions du Seuil, 1978),
Et le vent reprend ses tours, de Vladimir Boukovsky, traduit par Jac-
queline Lafond et René Marichal (Paris, R. Laffont, 1978), et
L’empire éclaté: la révolte des nations en URSS, de Hélène Carrère
d’Encausse (Paris, Flammarion, 1978)]

“Dombrovski, l’homme a besoin de l’inutile”, Magazine littéraire, n° 147,
avril 1979, pp. 32-34. Suivi d’une note sur La mort de Monsieur
Golouja, et autres nouvelles, de Branimir Ščepanović, traduit du ser-
bo-croate par Jean Descat (Lausanne, L’Âge d’homme, 1978).

“Le génie du roman russe”, Magazine littéraire, n° 148, mai 1979, pp. 44-
46. [Sur Le roman russe, de Jean Bonamour (Paris, Presses univer-
sitaires de France, 1978), Esthétique et théorie du roman, de Mikhaïl
Bakhtine, traduit par Daria Olivier (Paris, Gallimard, 1978), et La
création littéraire chez Dostoïevski, de Jacques Catteau (Paris, Ins-
titut d’études slaves, 1978)]

“ ‘Paris-Moscou’ à Beaubourg ”, Magazine littéraire, n° 150, juillet 1979,
p. 28.

“La Faculté de l’inutile, de Dombrovski”, Journal de Genève du 17 août
1979 [Sur La Faculté de l’inutile: roman, traduit par Dmitri Sese-
mann et Jean Cathala, Paris, Albin Michel, 1979]
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“Soljenitsyne et les trompettes d’airain”, Le Figaro du 4 janvier 1980, p.
22.

“Polémique – Henri Guillemin parle de Staline: consternant!”, Journal de
Genève du 10 mars 1980 [Lettre au rédacteur-en-chef protestant
contre l’émission de télévision de Henri Guillemin du 3 mars sur
Staline. Le titre est de la rédaction.]

“Lyrisme, pudeur, désespoir sublime: le chef-d’œuvre d’Alexandre Her-
zen”, Journal de Genève du 22 mars 1980 [Sur Passé et méditations,
traduit et commenté par Daria Olivier, t. 3: Paris, Italie, Paris: 1847-
1852 [suite et fin]; Angleterre: 1852-1864, Lausanne, L’Âge
d’homme, 1979, ainsi que sur Correspondance d’un coin à l’autre,
de Viatcheslav Ivanov et Mikail Gerschenson, Lausanne, L’Âge
d’homme, 1979]

“Le garçon en pantalons et le garçon sans pantalons, ou l’éternel débat sur
la culture russe”, Magazine littéraire, n° 159-60, avril 1980, pp. 120-
23 [Sur Passé et méditations, d’Alexandre Herzen, traduit et com-
menté par Daria Olivier, t. 3: Paris, Italie, Paris: 1847-1852 (suite et
fin); Angleterre: 1852-1864, Lausanne, L’Âge d’homme, 1979, ainsi
que sur Correspondance d’un coin à l’autre, de Viatcheslav Ivanov
et Mikail Gerschenson, Lausanne, L’Âge d’homme, 1979, et sur
Présent soviétique et passé russe, d’Alain Besançon, Paris, Plu-
riel/Le Livre de poche, 1980]

“Les écrivains de la ‘prose rurale’ retrouvent le fond moral de la nation
russe”, suivi de “Valentin Raspoutine, chercheur de justice”, Journal
de Genève du 17 mai 1980 [Sur De l’argent pour Maria, traduit par
Eveline A. Moursky, Lausanne, L’Âge d’homme, 1979]

“L’inoubliable dialogue de deux femmes”, Journal de Genève du 19 juillet
1980 [Sur Entretiens avec Anna Akhmatova, de Lydia Tchoukovs-
kaïa, traduit par Lucile Nivat et Geneviève Leibrich. Paris, Albin
Michel, 1980]

“ ‘Eux et nous’ ”, Magazine littéraire, n° 164, septembre 1980, pp. 68-69
[Sur Le ciel de la Kolyma, de Evguenia Guinzbourg, traduit par Ge-
neviève Johannet. Paris, Editions du Seuil, 1980 (t. 2 de Le vertige:
chronique des temps du culte de la personnalité), et sur Mémoires,
de Piotr Grigorenko, traduit par Denis Authier et Pierre Grazimis.
Paris, Presses de la Renaissance, 1980]

“Rozanov, un étonnant animal littéraire”, Journal de Genève du 13 sep-
tembre 1980 [Sur Esseulement, suivi de Mortellement, traduction,
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préface et notes de Jacques Michaut. Lausanne, L’Âge d’homme,
1980]

“Un lent et superbe cadrage des scènes de la vie d’une femme”, Journal de
Genève du 1er novembre 1980 [Sur Le sang impur, de Borislav Stan-
ković, traduit du serbo-croate par Marcelle Cheymol-Voukassovitch.
Lausanne, L’Âge d’homme, 1980]

“Rebelle et provocateur. A la mémoire d’Andreï Amalrik”, Journal de Ge-
nève du 13 novembre 1980

Repris sous le titre “Na smert’ Andreja Amal’rika”, Russkaja mysl’ du 20
novembre 1980, traduit par Mme Ilovajskaja-Alberti.

“Amalrik récuse l’idée que les jeux sont faits”, Journal de Genève du 21
février 1981 [Sur son Journal d’un provocateur, traduit par Antoine
Pingaud. Paris, Editions du Seuil, 1980]

“Les leçons d’un provocateur”, Magazine littéraire, n° 170, mars 1981, pp.
58-60 [Sur Journal d’un provocateur, d’Andreï Amalrik, traduit par
Antoine Pingaud. Paris, Editions du Seuil, 1980]

“Syntaxis”, Magazine littéraire, n° 170, mars 1981, p. 58 [Sur Syntaxis,
réflexion sur le sort de la Russie et de la culture russe, revue éditée à
Paris par Maria et André Siniavski: choix de textes, Paris, Albin Mi-
chel, 1981]

“Hommage à Iouri Trifonov, observateur doux-amer du quotidien soviéti-
que”, Journal de Genève du 4 avril 1981

“Andreï Siniavski: l’écrivain est un assassin”, Magazine littéraire, n° 72-
73, mai 1981, pp. 92-93 [Sur André-la-Poisse: conte, d’Abram
Tertz, version française de Kroška-Cores traduite par Louis Marti-
nez. Paris, Albin Michel, 1981]

“Relire le Journal d’un écrivain”, Le Figaro du 8 juillet 1981 [Sur l’édition
et la traduction de Gustave Aucouturier, Paris, Gallimard, 1972]

“L’univers d’Alexander Zinoviev: le ‘ratorium’ et nous”, Le Monde du 3
septembre 1981, pp. 1 et 25.

“Astafiev, ou la résistance morale”, Journal de Genève du 12 septembre
1981 [Sur Tsar-Poisson: roman, traduit par Jean-Claude Lanne. Pa-
ris, Julliard, 1981]
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“Le procès pour rire du soldat Tchonkine”, Journal de Genève du 24 dé-
cembre 1981 [Sur Les aventures singulières du soldat Ivan Tchon-
kine: roman, de Vladimir Voïnovitch, traduit par Alain Préchac et
Stefan Radov; notes de F.-Y. Deshayes. Paris, Editions du Seuil,
1977]

“Pour Drawicz et les autres”, Le Monde du 30 décembre 1981, p. 3.

“Le cheptel humain”, Magazine littéraire, n° 180, janvier 1982, pp. 44 et
49 [Sur Les aventures singulières du soldat Ivan Tchonkine: roman,
de Vladimir Voïnovitch. Paris, Editions du Seuil, 1977]

“Et vogue l’arche Russie de Maximov!”, Journal de Genève du 23 janvier
1982 [Sur L’Arche des non-appelés, de Vladimir Maximov, traduit
par A. Katyk. Paris, Gallimard, 1981]

“Trente ans de résistance littéraire”, Le Monde du 26 février 1982, p. 14.
[Sur Ecrivains de la liberté: la résistance littéraire en Union soviéti-
que depuis la guerre, de Grigori Svirski, traduit par Daria Olivier,
préface d’Efim Etkind, “L’art de la résistance”. Paris, Gallimard,
1981]

“Le ‘Heller-Nekritch’ ”, Magazine littéraire, n° 182, mars 1982, pp. 60-61
[Sur L’utopie au pouvoir: histoire de l’URSS de 1917 à nos jours,  de
Michel Heller et Aleksandr Nekritch, traduit par Wladimir Berelo-
witch. Paris, Calmann-Lévy, 1982]

“Comment traduire Pouchkine”, Journal de Genève des 27 mars et 3 avril
1982 [Sur l’édition des Œuvres complètes aux Editions L’Âge
d’homme]

“Le nouveau Premier cercle: vingt ans après”, Le Monde du 21 mai 1982,
p. 9. [Sur la nouvelle traduction du roman d’Alexandre Soljenitsyne,
par Louis Martinez. Paris, Fayard, 1982]

Repris en traduction dans Russkaja mysl’ (Paris), 1982

“Polonais, le grand frère de Moscou vous regarde”, Magazine littéraire, n°
185, juin 1982, pp. 68-69 [Sur Sous le regard de Moscou: Pologne
(1980-1982), de Michel Heller, traduit par Olga Svintsova et Louis
Laurat, Paris, Calmann-Lévy, 1982]

“Tourgeniev inventeur de l’âme russe”, Journal de Genève du 12 juin 1982
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“L’humour chez les Russes”, Magazine littéraire, n° 186, juillet 1982, p.
65 [Sur Ce jour-là, nulle part il n’y avait de guerre, d’Alexandre et
Lev Shargorodsky. Villelongue d’Aude, Atelier du Gué, 1982, et La
tête de Lénine: roman, de Nicolas Bokov, traduit par Claude Ligny.
Paris, R. Laffont, 1982]

“Des livres à lire les yeux fermés: un choix pour l’été”, Journal de Genève
du 10 juillet 1982 [Le Rapt d’Etienne Barillier, Les humeurs de la
mer de Vladimir Volkov, et Tristia et autres poèmes de Ossip Man-
delstam, traduits par François Kérel]

“Hommage à Roman Jakobson”, Journal de Genève du 1er août 1982

“Un avocat passionné de la traduction poétique”, Le Monde du 8 octobre
1982, p. 24. [Sur Un art en crise: essai de poétique de la traduction
poétique, de Efim Etkind; traduit par Wladimir Troubetzkoy avec la
collaboration de l’auteur. Lausanne, L’Âge d’homme, 1982]

“Un nouveau Premier cercle”, Journal de Genève du 23 octobre 1982 [Sur
la nouvelle traduction de Le Premier cercle d’Alexandre Soljenit-
syne, par Louis Martinez. Paris, Fayard, 1982]

“L’Eglise orthodoxe”, Magazine littéraire, n° 186, décembre 1982, p. 71.
[Note de lecture sur L'Église orthodoxe russe, textes de Pitirim, ar-
chevêque de Volokalamsk; photographies de Fred Mayer; traduit par
André Berelowitch, Paris, Herscher, 1982]

“Le communisme des barbelés”, Magazine littéraire, n° 191, janvier 1983,
p. 69 [Note de lecture sur Les enfants modèles: témoignage, de Paul
Thorez, Paris, Lieu commun, 1982]

“Blok, le poète saisi part le théâtre”, Journal de Genève du 29 janvier 1983

“Zinoviev ou l’histoire russe au lance-flammes”, Le Monde des 13-14 fé-
vrier 1983, p. 8 [Sur La Maison jaune: récit romantique en quatre
parties avec avertissement et morale, d’Alexandre Zinoviev, traduit
par Anne Coldefy-Faucard et Wladimir Berelowitch. Lausanne,
L’Âge d’homme, 1981, 2 vol.]

“Zinoviev: drôlement sinistre!”, Journal de Genève du 19 février 1983 [Sur
Nous et l’Occident, traduit par Wladimir Berelowitch. Lausanne,
L’Âge d’homme, 1981; Paris, Gallimard, 1982]

“Trois poètes tout feu tout flamme”, Journal de Genève du 16 avril 1983
[Sur Correspondance à trois: été 1926, de Rainer Maria Rilke, Boris
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Pasternak et Marina Tsvétaïeva; traduits par Lily Denis, Philippe
Jaccottet et Eve Malleret. Paris, Gallimard, 1983]

“Un maître des études russes en France: Pierre Pascal” [Article nécrologi-
que; Pierre Pascal est décédé le 1er juillet 1983], Le Monde du 6 juil-
let 1983, p. 11.

“Correspondance à trois”, Magazine littéraire, n° 198, septembre 1983, pp.
52-53 [Sur Correspondance à trois: été 1926, de Rainer Maria Rilke,
Boris Pasternak et Marina Tsvétaïeva; traduits par Lily Denis, Phi-
lippe Jaccottet et Eve Malleret. Paris, Gallimard, 1983]

“Le saxophone d’Axionov”, Journal de Genève du 17 septembre 1983

“Vassili Grossman le résistant”, Journal de Genève du 5 novembre 1983
[Sur Vie et destin: roman, traduit par Alexis Berelowitch avec la
collaboration de Anne Coldefy-Faucard. Paris, Julliard; Lausanne,
L’Âge d’homme, 1983]

“Le Journal de Russie de Pierre Pascal: l’itinéraire exceptionnel d’un bol-
chevik chrétien”, Le Monde du 3 décembre 1982, p. 20. [Sur Mon
journal de Russie, Lausanne, L’Âge d’homme, 1981-82, t. III et IV]

“Rossijskij dnevnik P’era Paskalja: neobynnovennyj put’ bol’ševika-
hristianina”, Russkaja mysl’ du 19 mai 1983 (traduit par K. Sapgir)

“Pasternak: ‘Mais au moins être vivant’ ”, Journal de Genève du 17 dé-
cembre 1983 [Sur le colloque réuni à Cracovie]

“Pasternakovskaja konferencija v Krakove”, Russkaja mysl’ (Paris), du 31
décembre 1983 [Texte légèrement augmenté]

“Les secrets de l’empire soviétique”, Magazine littéraire, n° 203, janvier
1984, pp. 70-71 [Sur Un enfant perdu de la révolution, de Wolfgang
Leonhard, traduit de l’allemand par Paul Ollagnier, Paris, France-
Empire, 1983, et Le grand frère: l’Union soviétique et l’Europe so-
viétisée, de Hélène Carrère d’Encausse, Paris, Flammarion, 1983]

“Août quatorze”, Journal de Genève du 7 janvier 1984

“Le géant incommodé par les guêpes”, Journal de Genève du 20 janvier
1984 [Sur Nos pluralistes, d’Alexandre Soljenitsyne (traduit par Ni-
kita Struve, Paris, Fayard, 1983) et la polémique qui suivit]



56 Georges Nivat

“L’homme peut-il vivre sans nation?”, Réforme: hebdomadaire protestant
d’information générale (Paris) du 28 janvier 1984 [Sur Nos plura-
listes, d’Alexandre Soljenitsyne (traduit par Nikita Struve, Paris,
Fayard, 1983) et la polémique qui suivit]

“Le clan des Tolstoï”, Magazine littéraire, n° 204, février 1984, p. 73. [Sur
Les Tolstoï: histoire d'une grande famille russe: 1353-1983, de Ni-
kolaï Tolstoï, traduit de l’anglais par Denis Authier et Bernard Ferry,
Paris, Presses de la Renaissance, 1983]

“Cholokhov mort, vive Le Don paisible”, Journal de Genève du 25 février
1984

“La tête froide et le cœur chaud”, Journal de Genève du 26 mai 1984

“Deux dénigreurs de la Russie”, Magazine littéraire, n° 208, juin 1984, pp.
82-83 [Sur Tout passe: roman, de Vassili Grossman, traduit par Jac-
queline Lafond, Lausanne, L’Âge d’homme, 1984, et sur Alexandre
Zinoviev: résistance et lucidité, de Claude Schwab, Lausanne, L’Âge
d’homme, 1984]

“Staline banalisé”, Magazine littéraire, n° 208, juin 1984, p. 97 [Note de
lecture sur Staline, de Jean Elleinstein, Paris, Fayard, 1984]

“La terreur et la parole”, Le Monde des 24-25 juin 1984, p. 17. [Sur Hors
de la colline, de Vadim Kozovoï; version française avec la collabo-
ration de Michel Deguy et Jacques Dupin. Paris, Pierre Be-
rès/Hermann, 1984]

“Alechkovski: du grotesque au délire”, Journal de Genève du 7 juillet 1984
[Sur Confession du bourreau: roman, de Iouz Alechkovski, traduit
par Anne Coldefy-Faucard. Paris, Stock, 1984]

“U vremeni v plenu”, Russkaja mysl’ (Paris) du 9 août 1984 [Sur le collo-
que Pasternak tenu à Jérusalem]

“Un maître du symbolisme”, Le Monde du 17 août 1984, p. 10. [Sur L’ange
de feu, de Valéri Brioussov, traduit par Monique Lee-Monnereau.
Lausanne, L’Âge d’homme, 1983]

“Protivlenie zlu”, Russkaja mysl’ (Paris) du 30 août 1984 [Sur Vassili
Grossman]
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“Le treizième apôtre”, Magazine littéraire, n° 210, septembre 1984, p. 56
[Note de lecture sur Poèmes, de Vladimir Maïakovski, t. Ier: 1913-
1917, traduits par Claude Frioux. Paris, Messidor/Temps actuels,
1984]

“Siniavski, un écrivain en fuite”, Journal de Genève du 22 septembre 1984
[Sur Bonne nuit!, roman, de Andrej Donat’evič (Abram Tertz), tra-
duit par Louis Martinez. Paris, Albin Michel, 1984]

“Pauvre Bitov” [signé Melchior], Réforme (Paris) du 13 octobre 1984 [Sur
Andreï G. Bitov]

“L’Etat et les chrétiens: pas un Dieu…”, Réforme (Paris) du 27 octobre
1984

“Le hérisson et le renard”, Magazine littéraire, n° 212, novembre 1984, p.
59. [Note de lecture sur Les penseurs russes d’Isaiah Berlin, traduit
de l’anglais par Daria Olivier, Paris, Albin Michel, 1984]

“A. Siniavski et les dormeurs”, Réforme (Paris) du 3 novembre 1984

“Que vive la Pologne” [signé Melchior], Réforme (Paris) du 10 novembre
1984

“Les imprécations de Vladimir Maximov”, Journal de Genève du 17 no-
vembre 1984 [Sur La coupe de la fureur]

“Retour de Svetlana” [signé Melchior], Réforme (Paris) du 24 novembre
1984

“ ‘Čtoby prevozmoč’ otčajanie i odinočes’va’ ”, Russkaja mysl’ (Paris) du
6 décembre 1984 [Sur Spokojnoj noči, d’Andrej Donat’evic (Abram
Tertz)]
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avril 1993

“Confiance à Boris Eltsine”, Réforme (Paris) du 1er mai 1993

“Une course contre la perte du sens”, Réforme (Paris) du 9 mai 1993 [Sur
la Roue rouge d’Alexandre Soljenitsyne]

“Ces Russes qui réagissent”, L’Echo illustré magazine, du 22 mai 1993

“Russkaja emigracija živet v getto”, Stolica: illjustrirovannyj eženedel’nik
(Moskva), n° 29, 1993
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“Brodsky, poète des lagunes”, Journal de Genève du 25 septembre 1993

“Le deuxième round du putsch”, Journal de Genève du 5 octobre 1993

“Conclusions d’après-putsch”, Réforme (Paris) du 16 octobre 1993

“Les écrivains et le KGB”, Magazine littéraire, n° 315, novembre 1993,
pp. 91-92 [Sur La parole ressuscitée: dans les archives littéraires du
KGB, de Vitali Chentalinski, traduit par Galia Ackerman et Pierre
Lorrain, Paris, R. Laffont, 1993]

“L’étrange interview de Boris Eltsine”, Journal de Genève du 18 novembre
1993

“Un certain pouvoir fort est nécessaire”, Le Nouveau Quotidien (Lausanne)
du 8 décembre 1993

“Intellectuels, à vous de jouer!”, Journal de Genève du 20 décembre 1993

[Divers articles publiés dans le Journal de Genève et dans Réforme entre
mai 1989 et mars 1992 furent repris dans Russie-Europe, la fin du
schisme, Lausanne, L’Âge d’homme, 1993, pp. 724-82, sous le titre
“Petite chronique d’une libération”]

“Pisatel’ v Rossii utratil venec filozofa”, Izvestija (Moskva) du 26 janvier
1994

“Jirinovski, l’homme qui s’ébroue dans le vide actuel de la Russie”, Jour-
nal de Genève du 4 mars 1994

“La Russie dans le concert européen”, La Croix (Paris) du 23 mars 1994

“L’abdication de Soljenitsyne”, Journal de Genève du 16 avril 1994

“Il fera entendre aux Russes la voix de la morale”, Le Nouveau Quotidien
(Lausanne) du 26 mai 1994 [Sur Alexandre Soljenitsyne]

 “Les vies de Marina”, Magazine littéraire, n° 322, juin 1994, pp. 74-75
[Sur Le roman de Marina: roman vrai, Marina Tsvétaeva 1892-
1941, de Dominique Desanti, Paris, Belfond, 1994]

“Le retour en Russie”, Magazine littéraire, n° 322, juin 1994, pp. 75-76
[Sur Le destin tragique de Marina Tsvetaeva, de Maria Belkina, tra-
duit par Wladimir Berelowitch, poèmes traduits par Lydia Epschtein-
Diky, Paris, Albin Michel, 1992]
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 “Soljenitsyne veut rentrer mourir chez lui”, Journal de Genève du [ ] juil-
let 1994

“Les sandales poussiéreuses de Soljenitsyne ”, Journal de Genève du 22
juillet 1994

“L’Ukraine ‘mal cousue’ à la croisée des chemins”, Journal de Genève du
24 juillet 1994

“Le Mandelstam de Michel Aucouturier”, Journal de Genève du 30 juillet
1994 [Sur Tristia de Ossip Mandelstam; présentation, traduction et
notes de Michel Aucouturier. Paris, Imprimerie nationale, 1994]

“L’Ukraine trois ans après”, Réforme (Paris) des 13 et 27 août 1994

“Postęp, to śmierć”, Gazeta wyborcza (Gdańsk), du 18 août 1994

“Portrait d’un écrivain de la terre”, Journal de Genève du 21 août 1994
[Sur Viktor Astaf’ev]

“La télévision et l’armée russes s’unissent pour réécrire l’histoire”, Journal
de Genève du 13 octobre 1994

“Décès de l’écrivain Sarah Kofman”, Journal de Genève du 19 octobre
1994

“Un Soljenitsyne courroucé relit l’histoire de la Russie”, Journal de Ge-
nève du 24 octobre 1994 [Sur The Russian question: at the end of the
twentieth century, translated by Ermolaï Solzhenitsyn. New York,
Pantheon Books, 1994; le livre allait paraître à Moscou: “Russkij vo-
pros” k koncu XX veka, Golos, 1995.]

“Retour à Boris Pasternak”, Journal de Genève du 29 octobre 1994

“Violentes tensions dans l’Eglise orthodoxe”, Réforme (Paris) du 3 no-
vembre 1994

“Textes errants cherchent auteur”, Journal de Genève du 3 décembre 1994
[Sur Mark Kharitonov]

“Un risque: couper les Russes en deux”, Journal de Genève du 24 décem-
bre 1994
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“Mort du poète russe Boris Tchitchibabine”, Journal de Genève du 30 dé-
cembre 1994

“Les signes de la fin des temps. Patrick de Laubier, catholique traditionna-
liste à la recherche des eschatologies”, Réforme (Paris) du 7 janvier
1995 [Sur Le temps de la fin des temps: essai sur l’eschatologie
chrétienne, Paris, F.X. de Guibert, 1994]

“Soljenitsyne et les Tchétchènes”, Journal de Genève du 20 janvier 1995

“Oui, il y a aussi une Russie qui marche”, Journal de Genève du 3 mars
1995

“Un Charlot de la plume”, Journal de Genève du 29 avril 1995 [Sur Iouri
Olecha]

“Le bolchevisme revisité”, Journal de Genève du 15 mai 1995 [Sur La tra-
gédie soviétique: histoire du socialisme en Russie 1917-1991, de
Martin Malia, traduit de l’anglais par Jean-Pierre Bardos. Paris, Edi-
tions du Seuil, 1995]

“Pamjat’ o nečelovečeskom, obščaja istorija Rossii i Evropy”, Literatur-
naja gazeta, du 24 mai 1995, p. 4.

“Russie colonie des Américains”, Journal de Genève du 29 mai 1995 [Sur
La grande révolution criminelle, de Stanislav Govoroukhine, traduit
par Oleg Tarassenkov. Lausanne, L’Âge d’homme, 1995]

“Le long chemin de la Russie vers la démocratie”, Réforme (Paris) du 3
juin 1995

“La saga d’Axionov, ou l’envol des dieux”, Journal de Genève du 12 août
1995 [Sur Une saga moscovite, de Vassili Axionov, traduit par Lily
Denis. Paris, Gallimard, 1995]

“La Serbie, les orthodoxes et nous”, Réforme (Paris) du 26 août 1995

“Mort d’Olga Ivinskaïa – Fin d’un siècle de poésie”, Journal de Genève du
12 septembre 1995

“Vladimir Boukovski, un héros de notre siècle”, Journal de Genève du 27
décembre 1995 [Sur Jugement à Moscou: un dissident dans les ar-
chives du Kremlin, de Vladimir Boukovsky, traduit par Louis Marti-
nez. Paris, R. Laffont, 1995]
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“Jésus à l’asile”, Journal de Genève du 27 décembre 1995 [Sur Le roman
brûlé, de Jacob Golossovker, traduit par Wladimir Berelowitch. Pa-
ris, Editions du Seuil, 1995]

“Soljenitsyne pèse les âmes”, Journal de Genève du 30 décembre 1995
[Sur Ego, suivi de Sur le fil: récits, traduit par Geneviève et José Jo-
hannet. Paris, Fayard, 1995]

“A la mémoire de Joseph Brodski”, Journal de Genève du 30 janvier 1996

“Ne désespérons pas de la Russie!”, La Croix (Paris) du 8 juin 1996

“Les Russes ne supporteraient pas le retour à l’ancien carcan”, La Tribune
de Genève du 10 juin 1996

“Paul Ier, un tsar étouffé”, Journal de Genève du 16 novembre 1996 [Sur
Paul Ier, empereur de Russie, ou le 7 novembre, faits et anecdotes,
d’Alexeï Peskov, traduit par Elena Balzamo. Paris, Fayard, 1996]

“Somptueux hommage à la Sappho russe”, Journal de Genève du 14 dé-
cembre 1996 [Sur le numéro de la Revue des Belles-Lettres (Ge-
nève), 1996, 1/3, consacré à Anna Akhmatova; réalisé par Marion
Graf et José-Flore Tappy]

“Les intellectuels russes tentent de retrouver un rôle”, Journal de Genève
du 22 décembre 1996

“Un analyste infatigable du phénomène bolchevique est mort”, Journal de
Genève du 5 janvier 1997 [Michel Heller]

“Qui a peur de l’histoire?”, Réforme (Paris) du 20 février 1997 [Sur Les
aveux des archives: Prague - Paris - Prague, 1948-1968, de Karel
Bartošek, Paris, Editions du Seuil, 1996]

“Kto boitsja istorii?”, Znamja (Moskva), n° 8, 1997, pp. 213-17.

“Les remèdes du docteur Lebed”, Journal de Genève du 23 février 1997

“Une voix envoûtante, une voix indignée s’est tue, celle d’Andreï Siniavs-
ki”, Journal de Genève du 26 février 1997

“Hommage à Andreï Siniavski”, Le Figaro littéraire du 26 février 1997
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“L’internationale des graminées”, Journal de Genève, 10-11 mai 1997, p.
34. [Sur Tchevengour, roman de Andreï Platonov, traduit par Louis
Martinez. Paris, R. Laffont, 1996]

“ ‘D’Ivanov à Neuvecelle’ ”, Gazette de Moscou, du 30 mai 1997 [Sur
D’Ivanov à Neuvecelle. Entretiens avec Jean Neuvecelle recueillis
par Raphaël Aubert et Urs Gfeller. Montricher (Suisse), Editions
Noir sur Blanc, 1996]

“L’histoire de l’Empire russe est un roman”, Journal de Genève du 31 mai
1997 [Sur Histoire de la Russie et de son empire, de Michel Heller,
traduit par Anne Coldefy-Faucard. Paris, Plon, 1997]

[Version remaniée] dans Le Figaro magazine, de mai 1997

“Soljenitsyne le prophète: le grain tombé entre les meules”, Magazine litté-
raire, n° 372, janvier 1999, pp. 78-79.

“Dostoïevski: des lettres comme des rêves. Correspondance, tome Ier”,
Magazine littéraire, n° 373, février 1999, pp. 89-90.

“Somptueux monument au dérisoire: Le Doctorat inachevé de Boris Mik-
haïlov”, Le Temps (Genève) du 24 avril 1999, supplément culturel,
p. 10.

“Lili Brik et Elsa Triolet, deux nouvelles Héloïse”, Le Temps (Genève), des
13-14 mai 2000, p. 12.

“Soljenitsyne, l’œil âcre de l’artilleur”, Le Temps, du 25 novembre 2000, p.
6.

 “Todorov élabore une histoire clinique du mal au XXe siècle”, Le Temps,
du 30 décembre 2000, p. 9.

“Dostoïevski: Lettres d'un joueur”, Le Temps, du 5 mai 2001, p.8.

“B. Akounine, le météore littéraire dans le ciel russe”, Le Temps du 16 juin
2001, p. 6.

“L’œuvre et la vie de Dostoïevski n’ont pas fini d’intriguer”, Le Temps, du
21 juillet 2001, p. 11.

“Russie, renaissance et balbutiements”, suivi de “La foi orthodoxe, repè-
res”, Réforme, des 26 juillet-1er août 2001, pp. 7 et 8.
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“Le bagout d’Oulitskaïa”, Le Temps, du 29 juin 2002, p. 48.

“Gontcharov / Annenski. Eloge de l’échec”, Magazine littéraire, n° 411,
juillet-août 2002, pp. 44-45.

 “Russie: Les deux faces de l’orthodoxie”, Réforme des 1er-7 août 2002,
pp. 7 et 8.

“Gazdanov, émigré russe à Paris, traite l’exil par l’ironie”, Le Temps, du 24
août 2002, p. 47.

“Dites non au Tolstoï de poche qui affadit Guerre et paix!”, Le Temps, du
26 octobre 2002, p. 49.

“L’étrange fascination des lecteurs russes devant Grozny en flammes”, Le
Temps, du 28 octobre 2002, p. 10.
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Interviews et entretiens recueillis

“Ernest Neizvestny parvenu en Occident nous expose ses projets”, La
Quinzaine littéraire n° 234, du 1er au 15 juin 1976, pp. 16-17.

“Rencontre avec cinq dissidents” [Maximov le frère aîné, Siniavski est
toujours Tertz, Nekrassov en kimono, Chemiakine le ‘défroqué’,
Neizvestny à Zurich], Magazine littéraire, n° 125, juin 1977, pp. 33-
40. [Dossier sur “URSS: les écrivains de la dissidence”]

“Entretien avec Zinoviev”, Magazine littéraire, n° 142, novembre 1978,
pp. 66-69. [“Quoi que, juridiquement, il ne soit interdit à personne de
comprendre le milieu où il vit…”]

“Portrait-interview de Siniavski”, Journal de Genève, du 9 juillet 1983

“Siniavski extérieur nuit”, Magazine littéraire, n° 212, novembre 1984, pp.
82-89.

“Interview d’Alexandre Zinoviev”, L’Express, du 12 avril 1985

“Interview de Siniavski, Journal de Genève, du 31 mars 1987

“Interview d’Andreï Voznessenski”, Journal de Genève, du [ ] septembre
1987

“Siniavski: le bilan de deux dégels” (propos recueillis par G.N.), Magazine
littéraire, n° 263, mars 1989, pp. 32-36. [Dossier sur “URSS, la pe-
restroïka dans les lettres ”]

“Cepaitis: le rêve d’une Lituanie libre”, Journal de Genève, du 7 octobre
1989

“Entretien avec Igor Vinogradov”, Journal de Genève, du 23 août 1991

“Où va la Russie?”, Journal de Genève, du 1er décembre 1992 [Entretien
avec Igor Vinogradov]
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Entretiens avec Georges Nivat

Sophie Foltz, “Exploration d’un continent”, Magazine littéraire, n° 248,
décembre 1987, pp. 80-82. [Sur Histoire de la littérature russe. t.
III/1: Le XXe siècle. L’Âge d’Argent. Paris, Fayard, 1987]

André Clavel, Journal de Genève, du 30 janvier 1988 [Sur Histoire de la
littérature russe. t. III/1: Le XXe siècle. L’Âge d’Argent. Paris,
Fayard, 1987]

Philippe Bran, Le Ligueur (Bruxelles), 4 mars 1988

Grzegorz Przebinda, “Jakim głosem przemówi Rosja?”, Czas (Kraków), du
16 novembre 1990

Nicole Zand, Le Monde, du 28 août 1992 [Sur Histoire de la littérature
russe: t. Ier: Des origines aux Lumières. Paris, Fayard, 1992]

Bertil Galland, Le Nouveau Quotidien (Lausanne), des 4-5 octobre 1992
[Sur Histoire de la littérature russe. t. Ier: Des origines aux Lumiè-
res. Paris, Fayard, 1992]

Aleksandr Arhangel’skij, “Niva vnadaet v russkoe more”, Rossija (Mosk-
va), 30 juna-6 julia 1993.

Jean-Louis Kuffer, “La Russie de l’An I”, 24 heures (Lausanne), 17 mai
1993

Jean-Louis Kuffer, “Le jour se lève à l’Est”, Passe-muraille (Genève), n°
6-7, mai 1993

Jean-Claude Delaygues, “Rencontre: Georges Nivat et la Russie”, La
Montagne (Clermont-Ferrand), du 24 octobre 1993

Antoine Bosshard, “Les intelectuels russes sont totalement désorientés”,
Journal de Genève, du 26 octobre 1993

“Transition: un entretien avec Georges Nivat et Aleksander Smolar”, Libé-
ration du 5 février 1994

“Medical leave: conversation on the shore of the Lake of Geneva on the
fates of Russian literature” [avec Aleksandr Arhangel’ski et Šimon
Markiš], Russian Studies in Literature (Armonk NY), 30, Spring
1994, pp. 27-34.
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Vitalij Amurskij, “On dokazal, čto pročno objazan s Rossiej…”, Novoe
Russkoe slovo, du 28 juin 1994 [Entre autres sur Alexandre Soljenit-
syne]

[Interview], Midi libre, du 18 novembre 1994

Philippe Petit, [Interview], L’Evénement du jeudi, du 22-28 décembre 1994

Bernard Leconte, [Interview], L’Express du 9 mars 1995, pp. 98-101.

Toru Kawasaki, “Où va la Russie?”, entretien en vue d’un livre intitulé
[Voix des intellectuels russes], Tokyo, Ed. Iwanami, 1995.

“Pourquoi le vote russe est encourageant”, L’Hebdo (Lausanne), n° 52 du
29 décembre 1995, pp. 16-17.

Egalement disponible sur le site
www.webdo.ch/hebdo/hebdo_1995/hebdo_52/russie_52.html

“Eltsine cherche de nouvelles assises”, Le Nouveau Quotidien (Lausanne),
du 21 juin 1996

“Francuz beruščij uroki ukrajinskogo”, Kievskie vedomosti, du 12 octobre
1996

“Georges Nivat”, in Ceux qui font Genève,  de Serge Bimpage. Genève,
Slatkine, 1999, pp. 176-77.
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Cours donnés ex cathedra en Faculté des Lettres
à l’Université de Genève entre 1972 et 2000

H semestre d’hiver
E semestre d’été

1972-1973

H: André Biely et la culture symbolique
E: L’œuvre poétique de Boris Pasternak

1973-1974

H: Gogol et son époque
E:  La poésie russe du XXe siècle

1974-1975

H: La prose soviétique des années vingt et trente
E: L’intelligentsia russe

1975-1976

H: Le roman historique soviétique jusqu’à Soljenitsyne
E: La poésie philosophique russe du XIXe siècle

1976-1977

H: Tolstoï et le roman
E: Tolstoï et le théâtre

1977-1978

Dostoïevski

1978-1979

Pouchkine et Don Juan

1979-1980

H: Le roman russe: de Résurrection! à Kotik Letaev! (1900-1916)
E: La poésie de Gumilev (1887-1921) et l’école “acméiste”

1980-1981

La fonction du paysage dans la prose russe du XIXe siècle
La poésie d’André Biely
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1981-1982

H: La fonction du paysage dans la prose russe du XXe siècle
E: La poésie d’Anna Akhmatova

1982-1983

H: Poésie et philosophie du symbolisme russe
E: La prose russe contemporaine

1983-1984

H: Tolstoï et l’histoire
E: Apollon Grigoriev: le poète et le penseur slavophile

1984-1985

H: L’idée nationale russe des slavophiles à Soljenitsyne
E: Ossip Mandelstam

1985-1986

E: La personnalité et l’œuvre de Soljenitsyne

1986-1987

H: Gogol et le mythe gogolien au XXe siècle
E: Maïakovski

1987-1988

H: La critique russe de Pouchkine à Nabokov
E: Bakhtine

1988-1989

H: La critique russe au XXe siècle
E: La poésie et la prose de Khodassievitch

1989-1990

Le thème national dans la pensée et la littérature russes aux XIXe et XXe siècles

1990-1991

La prose russe du XXe siècle
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1991-1992

H: L’horizon historique dans le roman russe
E: Marina Tsvetaeva

1992-1993

E: Marina Tsvetaeva

1993-1994

H: Nabokov, un Européen
E: Michaïl Lermontov, poète

1994-1995

H: La littérature russe témoin de l’inhumain: de Dostoïevsky à Soljenitsyne
E: La poésie de Biely

1995-1996

La littérature de l’exil russe

1996-1997

Terreurs et utopies en Russie

1997-1998

L’élaboration de la mémoire russe aux XIXe et XXe siècle

1998-1999

Requiem pour la littérature soviétique

1999-2000

H: Pouchkine, Européen et russe
E: Les Pouchkine
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Cours et conférences enregistrés

Université de Genève

Unité de langue et de littérature russes: Faculté des lettres. Département de lan-
gues et littératures méditerranéennes, slaves et orientales.

Ivanov Viatcheslav (1866-1949), poète russe: colloque, Genève, 1982.
Avec la participation de Lydia Ivanova... [et al.] Genève, Laboratoire
audiovisuel universitaire, 1982, 6 cassettes (90, 90, 90, 90, 90, 50
min.), en français et en russe. – Conférences de l’Université de Ge-
nève, unité de russe.

Le nationalisme russe aujourd’hui . Genève, Laboratoire audiovisuel uni-
versitaire, 1984, 1 cassette (70 min.). Conférence de l’Université du
3e âge. Section historique. Donnée le 10 février 1984.

Brodskij. Genève, Laboratoire audiovisuel universitaire, 1988, 5 cassettes
(45 à 90 min.). Cours ex cathedra donné au semestre d’été 1987-88 à
l’Université de Genève. Unité de russe.

Russie–Arménie: une relation historique et culturelle du XVIIIe siècle à nos
jours. Par Martiros Minassian, Georges Nivat, Vahé Godel. Genève,
Laboratoire audiovisuel universitaire, 1988, 1 cassette (90 min.).
Conférence à l’Université de Genève. Unité de russe.

Pour le cinquantenaire de la mort du poète émigré V.F. Hodasevic. Par
Georges Nivat et Michel Heller. Unité de russe, 1989, 1 cassette
(1h15 min.). Conférence donnée le 19 juin 1989

Regards sur l’Union soviétique d’aujourd’hui: reconquête de la mémoire.
Genève, Laboratoire audiovisuel universitaire, 1990, 1 cassette (80
min.). Conférence de l’Université du 3e âge. Section historique.
Donnée le 26 janvier 1990

Déroute de l’utopique et retour du religieux en Russie aujourd’hui. Ge-
nève, Laboratoire audiovisuel universitaire, 1991, 1 cassette (70
min.). Conférence de l’Université du 3e âge. Section littéraire. Don-
née le 15 mars 1991

L’horizon historique dans le roman russe. Genève, Laboratoire audiovisuel
universitaire, 1991-1992, 8 cassettes (env. 90 min. chacune). Cours
ex cathedra de l’Université de Genève, unité de russe. Donné au se-
mestre d’hiver 1991-92.
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Marina Cvetaeva. Genève, Laboratoire audiovisuel universitaire, 1993, 5
cassettes (50 à 90 min.). Cours ex cathedra de l’Université de Ge-
nève, unité de russe. Donné au semestre d’été 1992-1993

Russie 1992 – An I: souvenirs de voyage. Genève, Unité de russe, 1993, 1
cassette (90 min.). En langue russe. Conférence donnée le 17 février
1993

Le tsar, le bourreau et le poète. Genève, Faculté des lettres-Département de
langue et de littérature anglaises, 1994, 1 cassette (60 min.). Cycle
“Platon et les poètes”. Conférence donnée le 5 mai 1994.

La littérature de l’exil russe. Genève, Laboratoire audiovisuel universitaire,
1995-1996, 13 cassettes (de 45 à 90 min. chacune). Cours ex cathe-
dra, Unité de russe.

La Russie aujourd’hui: les problèmes politiques de la Russie à la veille des
élections présidentielles de juin. Débat public présidé par le profes-
seur Georges Nivat; avec la participation de Youri Afanassiev et
Alexandre Arkhangelski. Unité de russe, 1996, 1 cassette (90 min.).
En langue russe et française. Conférence donnée le 7 mai 1996

Terreurs et utopies en Russie. Genève, Laboratoire audiovisuel universi-
taire, 1996-1997, 16 cassettes (de 45 à 90 min. chacune). Cours ex
cathedra, unité de russe.

L’utopie russe. Genève, Laboratoire audiovisuel universitaire, 1997, 1 cas-
sette (65 min.). Conférence de l’Université du 3e âge. Section litté-
raire. Donnée le 5 mars 1997.

La polémique polono-russe aux XIXe et XXe siècles. Unité de russe, 1997, 1
cassette (85 min.). Conférence donnée le 7 mai 1997.

L’élaboration de la mémoire russe aux XIXe et XXe siècles (historiogra-
phie, romans historiques, poèmes historiques). Genève, Laboratoire
audiovisuel universitaire, 1997-1998, 24 mini-disques Sony (digital)
(env. 45 min. chacun). Cours ex cathedra, Unité de russe.

Requiem pour la littérature soviétique. Genève, Laboratoire audiovisuel
universitaire, 1998-1999, 27 mini-disques (digital) (45 min. chacun).
Cours ex cathedra, Unité de russe, donné aux semestres d’hiver et
d’été 1998-1999
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Puškin, poète national? Genève, Unité de russe, 1999, 1 cassette (45 min.).
Conférence donnée en langue russe le 10 novembre 1999.

Rencontres internationales de Genève

La transcription de la conférence et (ou) du débat a été publiée dans le volume cor-
respondant des RIG.

Dissidence en utopie. Georges Nivat, introduction par Jean Starobinski, et
suivi d’un entretien avec Vladimir Boukovski... [et al.]. Genève, La-
boratoire audiovisuel universitaire, 1987, 2 cassettes (90, 20 min.).
Conférence et entretien donnés le 3 octobre 1987 dans le cadre des
XXXIes RIG (Normes et déviances).

La perestroïka en URSS: une expérience de liberté. Par Igor Ivanovitch Vi-
nogradov; introduction par Georges Nivat; suivi d’un entretien avec
la participation de Tchaboua Amiredjibi, Virgilijus Čepaitis [et al.].
Genève, Laboratoire audiovisuel universitaire, 1989, 2 cassettes (90,
75 min.). Conférence et entretien donnés le 7 octobre 1989 dans le
cadre des XXXIIe RIG (Les usages de la liberté).

La Russie d’aujourd’hui à mi-chemin vers l’Occident. Igor Zolotousski,
introduit par Georges Nivat. Suivi d’un entretien avec Shimon Mar-
kish [et al.]. Genève, Laboratoire audiovisuel universitaire, 1991, 3
cassettes (90, 90, 50 min.) Traduction française. Conférence et en-
tretien donnés le 5 octobre 1991 dans le cadre des XXXIIIes RIG
(L’Europe retrouvée ?).

Le rêve brisé: l’Europe depuis 89. Georges Nivat. Présidence de Jean Sta-
robinski. Suivi d’un entretien. Genève, Laboratoire audiovisuel uni-
versitaire, 1997, 2 cassettes (90, 30 min.). Conférence donnée le 29
septembre 1997 dans le cadre des XXXVIes RIG (Eux et nous:
l’Europe face à ses nouvelles déchirures)

L’Est et ses déchirures: table ronde. Présidence de Georges Nivat. Genève,
Laboratoire audiovisuel universitaire, 1997, 2 cassettes (90, 40 min.)
Table ronde organisée le 4 octobre 1997 dans le cadre des XXXVIes
RIG. Avec la participation de Svetlana Alexievitch [avec traduction
simultanée], Hélène Carrère d’Encausse, Ivan Dziouba, Ismail Kada-
ré et Nikita Struve.

Violence et religion, par René Girard. Présidence de Georges Nivat; pré-
sentation de Marc Faessler. Suivi d’un entretien. Genève, Labora-
toire audiovisuel universitaire, 1999, 2 cassettes.
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Conférence donnée le 15 novembre 1999 dans le cadre des XXXVIIes RIG
(Violences d’aujourd’hui, violence de toujours)

Guérir des violences collectives: débat. Introduit par Georges Nivat. Ge-
nève, Laboratoire audiovisuel universitaire, 1999, 2 cassettes. Débat
tenu le 20 novembre 1999 dans le cadre des XXXVIIes RIG (Vio-
lences d’aujourd’hui, violence de toujours)

Divers

“Boris Pasternak, Olga Ivinskaïa et la rancune des apparatchiks” [avec Mi-
chel Aucouturier et Jacqueline Proyart], Libération du 13 mars 1998

“La guerre aggrave les blessures” [avec Charles Méla et Dušan Sidjanski],
Le Monde du 7 mai 1999

La guerre aggrave les blessures, "Le Monde"
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